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J e g y z ő k ö n y v i  k iv o n a t ,
Felvétetett a budapesti szállodások, 

vendéglősök és korcsmárosok ipartár
si,latának 1889. évi június 1 7-én Gundel 
János úr elnöklete alatt tartóit 
választmányi üléséről.

Jelen voltak : Pavelka An
tal, Fánzlcr János, Slőri A. J.,
Blaschka István, Löffelmann 
Vilmos, Stadler Károly, ifj.
Feilh István, Kammer Ernő,
Schmidt Károly, Kern Fe- 
rencz, Steinbeise János, Stamm 
András, Kammer Ferencz,

Schwab Antal, Barabás József, 
ífiiltzel József, Morbilzer Lő- 
rincz, Ment András, Hermann 
Ferencz, Spall Mátyás, Krint 
Ferencz, Wrabctz Frigyes; ifj.
„les Károly ügyész, Walter 
Károly titkár és /ááiz György.
Megnein jelenhelésiiket. igazol
l a k : Wirtli Ferencz alelnők.
Glück Frigyes és Hell Ferencz 
urak.

Kínák üdvözli a jelenlevő
kéi, megnyitó beszédében az 
uj italmérési (örvény végrehaj
tási rendeletének főbb pontjait 
ismertette a választmánynyal.
A választmány tudomásul vette 
és minthogy az ipar-társulat, 
tagjai közölt olyanok is vau
nak, kik még ez ideig nem 
magyar állampolgárok, s mint
hogy ez az ilalmérési jogosít
vány kicserélésénél egyik fő- 
kellék: elhatároztatott a tago
kat hirlapilag felhívni, misze

rint a magyar állam polgárságot mielőbb 
és mulbatallanul szerezzék meg.

Olvastatott Ne II Autal segély iránti 
kérvénye. A több oldalról felhozott ki
fogások miatt, kérelmével elulasitatotl.

Olvastatott az idegenek forgalmának 
emelésére alakult bizottság átirata,

Schleiffor Lajos szállodás.

melyre a határozat lapunk más helyén 
egész terjedelmében olvasható.

A budapesti pinczér-egylet átirata a 
3 éves tanidő behozatala tárgyában : 
tanulmányozás és javaslattétel végett 
Stadler Károly, Glürk Frigyes és Kum
mer Ferencz urakból álló szükkebkörü 

bizottságnak adatott ki.
IBitzel V-ik kerületi bizalmi 

férfin ez állásáról lemondott 
s helyébe Szebald József vá
lasztatott meg.

Olvastatott a főváros tek. 
tanácsához a légszesz ügyben 
beadandó kérvény. Változat
lanul elfogadtatott és annak 
azonnali benyújtása elhatároz
tatott. (A kérvény szövege la
punk más helyén található.)

Egyéb tárgy nem lévén, el
nök ur az ülést bezárja.

Budapest főváros te
kintetes Tanácsához! 

folyamodása
a „budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok iparlársula- 
tának“, képv. Handel János elnök 
I. Budapesten, IV. Keáltanoda-utcza 
19. sz., ben előterjeszted — a lég- 
szeszárak tárgyában fölmerült

sérelmeik orvoslása iránt.

Tekintetes főv. Tanács!
Az utóbbi években a légszesz- 

fogyasztó közönség körében ál
talánosa panasz,mikép daczára 
annak, hogy a légszesz ára szer- 
ződésszeriileg fokozatosan ki
szállíttatott, a fogyasztó kö
zönség azon sajnos lapasz-

M ni szá m u n k  1O o h ln lr n  te r je d
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falatra jutott, hogy a leszállítás által 
nyújtani kívánt kedvezmény, egyáltalá
ban nem felelt meg a jogos várako
zásnak, hanem, őszintén szólva, az 
ellenkező eredményt idézte elő, mert a 
fogyaszd) közönségre a leszállított árak 
terhesebb kötelezettségeket rónak, mini 
az előbbi mintegy 4-0%-kal drágább 
árak, lehál a helyett, hogy az ez irány- 
báni kiadások apadtak volna, rohamo
san és tetemesen növelkedtek.

Ezen viszás helyzet tovább fenn nem 
tartható, s mindenesetre már is égető 
szükséggé vált ezen állapot gyökeres 
orvoslása, és pedig annál is inkább, 
miután a. teljesen jogosult panaszok 
napról-napra szaporodnak, s a, fogyasztó 
közönségei egy általános mozgalom 
megindítására késztették.

Ezen mozgalomtól mély tisztelettel 
alólirott ipartársulat sem maradhat távol, 
nem pedig már azért sem, mert a 
nagybani fogyasztó közönség jelentékeny 
és figyelmet érdemlő részét éppen ipar
társulatunk tagjai képezik.

Az emelt panaszok alaposságáról 
és teljes mérvbeni indokoltságáról, a 
nagyszámban bemutatott hitelt érdemlő 
adatok beható tanulmányozása alapján, 
a mély tisztelettel alólirott ipartesliilet 
meggyőződést szerzett magának, mely 
adatok egyébként bármikor a tekintetes 
Tanács kivánalára rendelkezésre állanak. 
—  ez indította tehát alólirott ipartár
sulatot is arra, hogy ez irányban tagjai 
érdekében a szükséges intézkedéseket 
és lépéseket megtegye, mert csudála
tosnak és a nemzetgazdászallal hom
lokegyenest ellenkezőnek tartja azt, hogy 
ugyanazon fogyasztás és olcsóbb árak 
mellett, többet kelljen ugyanazon árúért 
fizetni, mint a fennállott és mintegy 
4-0° o-kal magasabb árak mellett.

Hogy miben leli alapját ezen visszás 
helyzet, azt a szükséges segédeszközök 
és szakavatottság hiányában megállapí
tani nem tudjuk, annyit azonban tu
dunk, hogy ez állapot továbbra igy nem 
maradhat s hogy ezen káros hatással 
bíró helyzeten gyökeresen javilni és 
változtatni a tekintetes Tanács hatás
köréhez tartozik, és pedig annál is 
inkább, miután a fővárosi tanácsnak 
rendelkezésére állanak mindazon ténye
zők és segédeszközök, melyek a fen- 
forgö baj alapokainak kipubalolására, 
és a baj gyökeres orvoslására hivat- 
vák.

Ugyanazért a midőn a kávés ipar- 
társulat által beadott beadványban fog
laltakhoz is csatlakozik az ipartársulal, 
egyúttal a most indokoltan előadottak 
alapján, alólirott ipartársulal névében 
esedezem a lek. főv. tanácsnak:

Méllózlassék az előterjesztetlek alap

ján, a tényleges valóság kipubatolása 
tekintetéből a szükséges intézkedéseket 
megtenni s annak megejtése után oda
hatni, hogy a város és a légszesztár- 
sulat között fennálló szerződés ide vo
natkozó pontjainak teljes mérvben érvény
szereztessék s ez alapon a légszesz 
fogyasztó közönség, 'a  leszállított árak 
folytán necsak illusoriusan, hanem az 
őt megillető kedvezményben tényleg is 
részesítsék valamint a jövőre nézve oly 
biztosítékokról gondoskodni, melyek 
alkalmasak arra, hogy a légszeszfogyasz- 
tók sem a világítási anyag roszabb 
minősége, sem másuton jogaikban meg 
ne rövidillessenek, s hogy a ntagán- 
íogyaszíók részére szolgáltatandó lég
szesz ára tetemesen leszállittassék.

Egyúttal kérem alólirott ipartársulalol 
a hozandó határozatról helyben szokott 
módon értesíteni.

'tisztelettel
A budapesti vendéglősök, szállodások és 

korcsmárosok ipartarsulata nevében:
(biiHlel János,

elnök.

Á t í 1- il t.
Az idegenek forgalmának emlősére alakult 

bizottság a fővárosba érkező idegenek száma
datainak pontosabb megálapithatása ózdijából 
— megkereste iparlársulatnnkat, miszerint a 
(öv. szállodások a hozzájuk érkező idegenek
ről naponkénti kimutatás összeállítására vál
lalkozni szíveskednének. Ezen felhívásra, ipar
társulatunk a léntnevezett bizottság elnökéhez 
Kammermayer Károly kir tanácsos, polgár
mester úrhoz a következő átiratot intézte.

Nagyságos Elnök úr!
Az idegenek forgalmának emelésére alakult 

bizottság 1889. márcz. 23-ánpfartolt üléséből 
75. szám alatt alulírott iparlársutathoz küldött 
átiratára a következőkben van szerencsém 
tisztelettel válaszolni.

Az átiratban megnevezett szállodák tulaj
donosai általam egybehívott értekezleten lialá- 
rozatilag kimondották:

hogy bár a szállodások ez idő szerint a 
bejelentési hivatal; valamint a detektív testü
let részére külö-külön s igy összesen három 
példányban pontos kimutatást kénytelenek na
ponkint összeállítani; mégis ha a léntnevezett 
t. bizottság adatainak pontosabb megállapítása 
végeit szükségesnek tálja, egy negyedik na- 
ponkinli kimutatás összeállítását, úgy. ha az 
ehhez szükséges a I. bizottság intencióinak 
megfelelő rovatozott nyomtatványok a I. bi 
zottság részéről a szállodásoknak rendelkezé
sökre bocsá,jtatnak, azok pontos kitöltését 
készséggel felajánlják.

Budapest. 1889. .június 21-én.
Gundel János.

elnök.

K é r v é n y.
Ipartársulatunk a kővetkező kérvényt intézte 

a főv. lek. Tanácshoz:
Tekintetes Tanács:

Alulírott ipartársulal egy beadványban, arra 
kérte tisztelettel a VII. kér. tok. elöljáróságát, 
miszerint a hivatkozott beadvány melló csa

tolt kimutatáson feltüntetett korcsmárosokat 
az alulírott ipartársulal kebelébe való felvé
telére, esetleg, amennyiben olyanok volnának 
közöttük, kik magukat bekebeleztellék. de já
rulékaikat nem fizetik be pontosan, eme .járu
lékok pontos befizetésére kötelezzék.

E beadványunkra a VII. kér. lek. Elöljáró
ság 1889. máj. 22-én. 1KS!7 ví|. k. sz- a' lli" 
valkozva az 1884. év XVII. I. ez. IBH. íj-ára 
ős a lőv. tek. Tanácsának 1887. évi január
hó 15-én 1 ' sz. a. hozott batáro-

loht) I.
zatára, alulírott iparlársulatot kérelmének ér 
vényt szerzendő a főv. tek. Tanácsához uta- 
ilolla.

Ezen elöljárósági utasítás értelmében azzal 
vau szerencsénk a főv. tek. Tanácsát megke
resni, nióltóztassek a kerületi Elöljáróságokat 
oda utasítani, miszerint a hozza.jok beküldött 
s a fővárosban nyilvános üzlettel bíró korcs
márosokat alulírott ipartársulat kebelébe való 
felvételére, s a mennyiben a bejelentettek kö
zölt olyanok is volnának, kik magukat ugyan 
bekebeleztellék. de tagsági járulekaikat ponto
san be nem űzették, annak eszközlésére szi
gorúan utasítsák.

Budapest, 1889, .június 21 en.
Tisztelettel

Gundel János,
elnök.

A budapesti szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok ipar-társulata értesíti 
az ipa társulat tagjait, hogy az. uj itaiiné- 
rési törvény n i. §-a értelmében mind
azok. akik üzletükéi 1890. évi január 
1-sejétől tovább folytaim akarják, tar
toznak legkésőbb 1889 évi október t-se- 
éig az erre szóló engedélyért a kir. pénz
ügy igazgatóságához folyamodni. Ugyan 
ezen iörvény n-tja érlelőiében kimérésre, 
vagy kis mellékben való elárnsilásra 
szóló engedély csak olyan leljeskoru 
egyéneknek adható, kik teljesen megbiz- 
halók, l'edhellen előéleliiek és m a g y a r  
á l la m p o lg á ro k . E szerinl mindenki, 
aki engedélyért folyamodik, köteles az 
állampolgárságot kimulatni. Miután fő
kép a külföldi szüleléseiiknél az állam- 
polgárság megszerzése hosszabb időbe 
lelik, ezélszerii, ha azok a kellő lépé
seket minél előbb megleszik, Imgy az 
engedélyért folyamodás alkalmával kel
lemetlenségeknek kiléve ne legyenek.

Die Genossenschaft der Budapester 
Hoteliers, Gast- u. Schankwirthe hält 
es für ihre Pflicht, ihre Mitglieder auf
merksam zu machen darauf, dass im 
Sinne des nl des Schankgewei'Legc- 
selzes Diejenigen, welche ih r  (ie w e rb e  
n a c h d e m I . ,1 ;'i n n e r I 890 W eiler 
a , is i ib e n  wollen, verpllicltlel sind, bis 
sp ä  I esi en s 1. O k to b e r  d. ,1. um die 
d ie s b e z ü g l ic h e  B e w il l ig u n g  bei 
der königlichen Einanzdireklion <> in z u 
k o m m e n . Im Sinne des $ n desselben 
Ueselz.es kann die zum Ausschanke

Ueselz.es
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oder zum kleinweisen Verkauf von geisti 
gen Getränken lautende Bewilligung nur 
solchen grossjährigen Individuen ertheilt 
werden, welche vollkommene Vertrau
enswürdigkeit, unbescholtenes Vorleben 
und die ungarische Staatsbürgerschaft 
besilzen Demgemäss ist Jeder, der um 
eine derartige Bewilligung nachsucht, 
die u n g a r i s c h e  S ta a t s  b ü rg e r s c h a  ft 
nachzuweisen. Nachdem aber die Er
werbung der Staatsbürgerschaft beson
ders bei im Auslande Gehörnen gröss
ten! Iieils längere. Zeil in Anspruch nimmt, 
ist es nölhig, dass Diejenigen, welche 
diese Eigenschaft nicht besilzen, s o f o r t  
die nölhigen Schrille zur Erwerbung des 
Staatsbürgerrechtes einleiten, damit sie, 
bei Einreichung um die Konzession, 
keinen Unannehmlichkeiten ausgesetzt 
seien. Betreffs der Einreichung um die 
Konzessionen werden die Mitglieder mit
telst Zirkulär rechtzeitig aufmerksam ge
macht werden.

A budapesti pinezér-egylet 
és a magyar nyelv.

Nem tartozik szokásunkhoz az egylet, által 
hozott határozatok lelett hírlapokban polemi
zálni kivált akkor, ha oly egyleti tag támadja 
meg a határozatot, a ki az egylet felvirág
zására még legkevésbé sem járult hozzá, de 
fenforgó esetben kényszerítve vagyunk egy a 
„Vendéglősök Lapja“ legutóbbi számában meg
jelent czikkel megczáfolni, illetőleg ennek író
ját az általa nem ismert helyzetről felvilágo
sítani,

Bock János ur az említett ezikkben örömét 
fejezi ki a felett, hogy a „budapesti pinezér- 
egylet" egy körlevelet bocsátott ki, a melyben 
értesíti tagjait, hogy a Iranczia, később pedig 
az angol és olasznyelvek tanítása lett az 
egylet által elhatározva, — de egyszersmind 
sajnálatát fejezi ki a felelt, hogy az egylet 
nem inkább a magyarnyelvet taníttatja tag
jaival. továbbá reményének ad kifejezést, hogy 
a jelenlegi egyleti elnök intését méltányolni 
lógja és ezentúl a fenleinlitelt nyelvek helyett 
édes magyar nyelvünket taníttatni lógja.

Elhiheti, tisztelt Bock ur, ha a budapesti 
pinezér-egylet elnöksége belátná annak szük
ségét, hát egyetlenegy percczel sem mulasz
totta volna el. sőt nem is várta volna a tisz
telt lioek urnák tanácsát, hanem szüntelenül 
kezébe vett volna a magyarnyelv tanítását 
tagjai között, elhiheti azt annál inkább, mivel 
a Iranczia tanítás magyar szó után lesz elő
adva, a mi nem Bock urnák az érdeme, kü
lönben a mienk sem. hanem annak köszön
hető, hogy az egyleti tagok sokkal jobban és 
szívesebben beszelnek magyarul, mint néme
tül, hogy különben az egyleti elnök nem szo
rul Bock urnák tanácsára, legjobban van be
bizonyítva azáltal, hogy Bőim Emil ur ezelőtt 
8—10 évvel elnöke volt az akkor létezett 
„Magyar ifjúságnak“, mely társulat ezéljául 
tűzte ki azon feladatot, a magyarnyelvet, mely 
akkor még nagyon ritka volt üzletünkben, be- 
honosiiani és elterjeszteni, akkor sem járult 
hozzá Bock ur, pedig akkor szükséges volt, 
de most, midőn már, hála Istennek, oly sze
rencsés helyzetben vagyunk, hogy már alig

létezik szaktársunk, legalább abban a körben, 
a melyben mink fordulunk meg, a ki nem 
bírná a magyarnyelvet, nem akarjuk tagadni, 
sőt elhisszük tisztelt Bock urnák, hogy abban 
a körben, a melyben ő fordul meg vannak 
oly szaktársak, a kik még ma sem tudják 
azt méltányolni, hogy mily szükséges hazánk 
nyelvének megtanulása, de az olyan szaktárs, 
hogy lehet üzletben, azt nehéz volna nekünk 
megmondani ; ezek csakis oly üzletekben kap
hatnak állást, a melyeknek tulajdonosai ma
guk terjesztik és előresegilik a magyarfalósá- 
got, de az ilyen üzletet, hála a magyarok 
Istenének, már nagyon ritkán lehet találni és 
igy ez a mi szent meggyőződésünk, hogy a 
mi mai szaktársaink nem szorulnak a tisztelt 
Bock magyarosítására, hanem jött volna Bock 
ur ezelőtt 10—tő évvel, akkor még 98 szá
zalék német volt. de már ma. hála Istennek, 
nem szorulunk Bock urra.

Egy alkalmi sétát tettem és kerestem oly 
szaktársat, a melyik Közvetlen érintkezik ven
dégekkel. a ki ne tudjon magyarul és lám, 
igaza volt Bock urnák, annyiban, mert csak
ugyan találtam keltőt és pedig az egyiket a 
városligetben egy üzletben, a másikat pedig 
a Páris szállodában, ha valaki kívánna, én 
szívesen megnevezem őket.

Eszembe jut egy kis história, melyik nem 
olyan nagyon régen körülbelül 3 évvel ezelőtt 
egy helybeli előkelő sörcsarnokban adta magát 
elő, egy ott üzletben álló éthordó egy a he
lyiségbe lépő vendéget la ki. mellékelve 
mondva, egy budapesti előkelő szállodának 
tulajdonosa) magyarul fogadta és parancsai 
után kérdezte, amaz a bizonyos máskülönben 
igen tisztelt ur. azért, hogy magyarul szólí
totta meg a pinczér, ezt helyre utasította és 
szemrehányásokat tett neki, azt mondván, 
hogy ezáltal károsítva van az idegennek for
galma. hogy ha mi kényszeríteni akar
juk a vendégeket a magyar szóra, az idege
nek visszariadnak és nem látogatják Buda
pestet ; csak később tudta meg az ételhordó, 
hogy kivel volt szerencséje beszélni.

Hogy mi ama bizonyos igen tisztelt urnák 
a nézetét nem osztjuk, eléggé bizonyítjuk még 
azáltal, hogy minden egyleti ügyet, legyen 
bárhova és bárkinek czimezve, mind magyarul 
végezzük el. a közgyűlést és a választmányi 
üléseket magyarul vezetjük, egyszóval min
denütt, a hol csak lehetséges szent kötelessé
günknek tartjuk hazai nyelvünket használni 
és terjeszteni, ha mindamellett találkozik oly 
szaktársunk, a ki jónak látja ezen szakmái, 
a melynek ő maga is tagja, mint német érzel
műnek kikürtölni, cs kis mély sajnálatunkat 
fejezhetjük ki, továbbá annak a reménynek 
adunk kifejezést, hogy mielőtt még vádolnak 
bennünket, legalább érdemesnek tartanák 
a fennálló helyzetről teljes meggyőződést 
nyerni, és igy mi adhatunk Bock urnák taná
csot, hogy kit és hol magyarosítson, egyleti 
tagoknál nem szükséges.

Budapest, 1889. junius 23-án.
A budapesti pinezér-egylet nevében:

Steffel Ferencz, 
titkár.

Schleifter Lajos.
(Mai képünkhöz.)

A vendéglői ipar egyik tevékeny, buzgó 
bajnokának S c h le i  f f e r  Lajos szaktársunk- 
nnk jól sikerült arczképét mutatjuk be mai 
számunkkal t. olvasóinknak.

Se lilé i f f e r  Lajos gyermekkora óta osz

tályunk és iparunk előhaladásaért és annak 
felvirágoztatásáért munkálkodott m int; főpin- 
ezér az ország legelőkelőbb szállodáiban tény
kedett. Ezelőtt négy évvel ő volt a kolozsvári 
pinezér-egylet titkára s e minőségében sokat 
fáradozott az egyesület érdekeinek előmozdí
tása körül. Szaktársaink közül kevesen van
nak, kik kiváló jeles szónoki tehetségét meg 
nem bámulták volna. A kik a szegedi egylet 
zászlószentelési ünnepélyén jelen voltak, azok
5 c h 1 e i f f e r Lajos szaktársunk érzelmekben 
gazdag és hangulatteljes remek szónoklatát 
nem egyhamar felejtik el.

Jelenleg Esztergomban a boldogult édesaty- 
jától örökölt szálloda tulajdonosa, mint szak
képzett, előzékeny üzletembert szereti az ottani 
s az ott megforduló vidéki közönség. Kíván
juk, hogy S c h le i  f f e r  szaktársunk jeles 
tehetségeivel még nagyon sokáig támogathassa 
és szolgálhassa osztályunk és iparunk ügyét.

Előfizetési felhívás

„Vendéglősök Lapja”
1889. évi hatodik évfolyamának második 

óvfelére.

Lapunk a je len  szám m al uj negyed
évbe lépett.

A « V e n d é g l ő s ö k  L a p j a »  hat 
éves l'enállása ó ta  élénken  bebizonyí
to tta  szükségességét, é le tképességét és 
lé tjogosultságát.

S z a k tá rsa in k  színe ja v a  lap u n k  köré 
csoportosu lt, hazai szak in tézm ényeink  
pedig szak lap u n k a t h ivata lo s közlönyükül 
v á lasz to tták .

Ezen erkölcsi s iker folytán tisz te le t
tel felhívjuk ö sszes h aza i sz a k tá rsa in 
kat, hogy lap u n k a t to v áb b ra  is tám o
gatni szívesked jenek  s előfizetéseik 
m egújításával ne késsenek . A zon szám o s 
h á tra lék b an  levő előfizető inket pedig 
kiknek előfizetése m ár régebben  és a  
m ull év végével le járt s la p u n k a t m indez 
ideig elfogadták —  kérjük  hogy h á tra 
léka ika t m ielőbb kiegyenlíteni m éltóz- 
ta ssa n a k  s  anyagi k á ru n k a t előidézni 
ne k ívánják. L apunk á r a : Egész évre
6 frt Félévre 3 frt. Negyed évre  l frt, 
50  kr.

Az előfizetési pénzek  a «V endéglősök 
Lapja» k iadó h iv a ta láb a  B udapest, VIII., 
Z erge-u tcza 5. sz. a. in tézendők .

B udapest, 1889. ju n iu s  15-én.
Kartársi üdvözlettel:

Ihász György,
szerkesztő és kiadó.

CSARNOK.
De neked sem ám!

Miután elseje éppen pénteki napru esvén, 
ez oknál fogva csakis másodikén léptem be 
az üzletbe.

Feri barátomat, ki velem egyidejűleg lett 
akczeplálva, semmi áron sem bírtam kapaczi-
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tálni, hogy halassza egy nappal későbbre az 
üzletbe lépést. Nevezetesen, mert péntek vagyon. 
Ámbár mindig hallgatóit jótanácsaimra, de 
most mellőzte kérésemet, daczára többszöri 
figyelmeztetésemnek, hogy nem lesz szeren
cséje, — belépett, és megkezdő hivatalos mű
ködését

liár babonás ember én sem vagyok, de — 
elvem az, hogy pénteki nap semminemű mun
kába nem kezdek be. Hogy nem hallgatott 
kérő szavaimra, azt ugyan megbánta és meg 
is bünhödte. Mert aznap még, a mint egy 
rakat tányért, az udvaron át, az étterembe 
akart vinni, sznrencsétlenségére, egy cseresznye 
magván megcsúszott és hányát terült a mozaik 
kövezetre. Hogy tányér egy sem maradván 
egész, az nagyon természetes. És ezen kár 
megtérítése az ő havi zsoldjából levonaton.

Midőn én másnap szintén átvettem a sze
repem. szegény — elpanaszolta a fent irt 
esetet, mit nagy sajnálkozással vettem tudo
másul és csak azt jegyzem meg reá: nos?! 
látod, péntek volt.

Feri tudva azt, hogy négyhavi együttlétünk 
alatt, a szerencse jobban kedvezett nekem, 
mint neki, roppant ingerült volt. S mindig 
szemrehányást tett önönmagának, hogy nem 
hallgatott ugyszólva esdö szavaimra és nem 
fogadta intő előérzetem. Ilyenkor én nem 
szoktam késni emlékeztetésül eszébe juttatni, 
hogy miért lépett pénteken konditióba ; Így 
tehát részemről és többi kartársaink részéről 
is, naponta tányérján feküdt a péntek.

Mindezen sors crapásait nyugodtan tűrte. 
De hát mit is tehetett mást ?

Hanem azért az idő, daczára a sok semmi 
tevésnek, vigan és gyorsan repült tova gond
talan fejünk felett. Hogy is ne, a jó öreg 
Kecskés bátyánk gondüző Iröcscsei mellett, 
melyből naponta egy bizonyos mennyiséget 
fogyasztánk, (mely áll : rózsaszínű borból, és 
az illatos parádi cseviczéből) vig danáink 
között.

Az utóbbi időben már nem is mentünk 
máshová, mint ezen vendéglőbe. Hol igen 
jól feltaláltuk magunkat, különösen, ha Másik 
ur is jelen volt, mert a mi asztaltársaságun
kat az ő soha ki nem fogyó élczeivel derült 
hangulatban szórakoztatá. Bizony, sokszor 
megnevelleti ő még ma is, az örökön hall
gató bádogos bácsit, ki a nagyszabású és 
parlamenti becscsel biró beszédjét, hogy senki 
ne kritizálhassa meg, a borospohárba f'ojlja. 
Hanem én Feri barátommal egyetemben, igen 
szolid és mértékletes életmódot folytattunk, 
mi sem zavara a mi egyetértésünket, mindig 
együtt hagytuk el otthonunkat, bárhová men
tünk is. De soha, mint mondani szokás, ki 
nem rúgtunk a hámból.

Hanem bizonyítja minden alábbi tény, hogy 
nem csalódtam Ferinél azon felfedezésemben, 
hogy ő beteg, — és egy »mániába« szenved. 
Mit én „pénteki láznak“ neveztem el.

És midőn felfedezésem valódiságáról Ferit, 
valamint kartársaimat éles megfigyelés és egy 
halmaz hiteles adatokkal felvilágositám s meg
győztem, doktori czímmel tiszteltek meg. De 
mint szerény ember, czimre és rangra nem 
vágyó, épp oly udvarias módon, az illem sza
bályaihoz híven, s magyar ember szokása 
szerint, kereken és köszönettel kegyetosztó 
kezeik közé vissautasitottam.

Az általam konstatált „pénteki lázt“ jelen 
elbeszélésemben, hogy t. olvasóim ne untas
sam. csak röviden fogom ecsetelni s lehetőleg 
minden mellékes eseményt elhallgatok.

Szakad napunk vala Ferivel, egyhangúlag 
elhatároztuk, hogy a rekkenő hőség miatt

elmegyünk a Tiszafürdőbe. hogy igv izzadó 
testünket lehűlve, a fáradságos éjjeli szolgálat 
illán uj erőt gyűjtőnk és jól lóg esni az édes 
pihenés.

Alighogy mágnásos ebédünket befejeztük 
útnak indultunk a fürdőhöz, hol odaérve. 
Feri folytonos unszolására, eloldaltunk a czö- 
veglől egy csolnakot és kievedztünk a szabad 
Tiszára. De csak az Isteni gondviselésnek kö- 
szenheljük, hogy be nem túladtunk, mert egy 
hirtelen fordulás alkalmával. Feri rósz kor
mánykezelésével, a Ilid egyik oszlopához ütő
dön csolnakunk. s e nem várt meglepetésre 
mind a kelten kifordultunk a vízbe, helyze
tünket azonnal felismerve, mint nemúszók 
szerencsésen a hidoszlophoz kapaszkodva s 
csak is ezen segélylyel visszahelyezkedtünk 
csolnakunkba. S kievedztünk a kiindulási 
helyhez, hol nem késiem Feri barátomat 
figyelmeztetni, hogy péntek van.

No. ha péntek van, erre az ijedtségre men
jünk egy kávéházba ozsonnára, mondá Feri. 
Jól van ! mondám beleegyezésül.

Elmentünk egy közeli kávéházija, olt Feri 
fagylaltot rendelt s inig ezt lassan elfogyasz
tani?, ez idő aláit mohón átolvastunk nehány 
hírlapot. E vidéken, de kii önösen ezen kávé
házban. szenvedélyesen jalszáli a tekeasztalon 
a „Tivolit.“ Égy jóidéig csak elnéztem s távol 
tariáin magam a jálékbani részvéttől, inig 
végre nálam is győzőit a játékvágy. Közönyös 
tartózkodásom csakhamar heves játékossá 
ingerelte az oll lorgalomban levő pénzösszeg, 
a merész s nagy tételek.

Ilyetén nem csoda, hogy belemerülve a já 
tékban. egészen megfeledkeztem az én szeré
téit Feri barátomról. S csakis igy történhetelI 
meg, felhasználta az alkalmat, ez idő közben 
Feri ismeretséget kötött a kávéház vendéghó- 
ditó, bájos és csinos kassirnöjével. Olga kis
asszonynyal.

Mily úton és módon közeledhettek egymás
hoz. az még ma is homály elöltem.

Mert egyáltalán nőkkel igen kevesell tár
salgóit és a mennyire én ismertem öl. mindig 
gyűlölte e szép nemet.

Tartózkodott, sőt kerülte azon társaságot, 
melynek nő is részese volt. Ézérl dalolgaltuk 
mindig a fülébe :

Wer nicht liebt Wein, Weib und Gesang,
Der bleibt ein Narr sein Leben lang.

Így tehát annálinkább meglepett, midőn 
l'élbeszakilám a játékot, és öt a „kassa" olda
lánál megpillantám, mily éber figyelemmel 
hallgatá a bennülő csalogánynak negédes és 
csábiló csevegését, melybe olykor az ő min
dig mosolygó ajkáról, fenhangu kaczaj is 
vegyült.

A midőn e szokatlan látvány bámulásából 
felébredék, már Feri szívélyes búcsút vön és 
asztalomhoz jőve. fizettünk és távozónk. Ba
rátomat mintha kicserélték volna, mert ez idő 
óta alighogy letelte kanalat, már is hűlt 
helye volt.

Szó nélkül távozol! mindig, s ha kérdez
tük, miben sanlikálsz? röviden azt válaszolta: 
semmi közötök hozzá.

Égy pénteki délután rendkívüli jó s kedé
lyes hangulatban tért haza. C.sahkamar meg
leltük örömének indokál.

Zavarba is jött egy kissé, mikor kérdeztük : 
hogyan jött a karikagyűrű az ujjara, erre a 
kérdésünkre töredelmesen bevalló, hogy Olgát 
megszerette és ma voll eljegyzésük.

Mi sajnálkozásunkat fejeztük ki a felelt, 
hogy előbb nem jutlalá tudomásunkra, miután’ 
azon igyekeztünk, hogy lebeszéljük elhibázott 
szándékáról, mit semmi szín alall sem akart

hallani, s csak mindig a „semmi közötök 
hozzá“ rúl kifejezéssel utasított vissza. Bedig 
jobb lett volna, ha fogadja tanácsainkat ám
bár figyelmeztettem, hogy a gyürüváltás szin
tén pénteken történt.

Nemsokára reá megtartották az esküvőt, 
Igv tehát elpártolt körünkből az alig 25 éves 
Zoltánli Feri, ő is mint sok más kifeszitette 
a balsors által üldözött élethajójának vitorláit 
s a hymen révéhe evedzell, hol teljes bizton
sággal horgonyt vetett és Ámor által szőtt 
seiyemhálójával. sikerrel halászta a szerelem 
öböl, zajgo hullámai alól az arany halacs
kákat.

Azt gondoló, hogy elérte boldogsága tető
pontját akkor, midőn az oltár zsámolyáján 
elrebeghették egymásnak a „szerellek“ szót.

De igen rövid ideig tartott e boldogsága 
szegénynek, meri hát pénleken ismerte meg, 
pénteken jegyezte el, valamint pénleken esküd
lek örök hűséget egymásnak s igy nem adta 
Isién áldását frigyünkre. Ekként magyarázónk 
meg mi ő neki.

Ugyan mi is történt ?
Alig háromheti együltlétük alatt, a me

nyecske meg unta a szerény házaséletet. S 
midőn Ferinek szolgálati napja vala. össze
csomagolta minden érlékel viselő tárgyat, nem 
hagyva maga után egy kenclteljes levélen 
kívül semmit, mert még a butort is eladta 
azon ürügy alatt, hogy elutaznak. S meg
szökött !

Feri szolgálati ideje letelvén, édes otthonát 
akarván fölkeresni ; hazajövet zárt ajtók mö
gött csak az üres négy falat lelte. Képzelhető 
szegény barátunk elviselhetetlen fájdalma. - 
de különösen a keserű bú csak akkor csalta 
szemeibe a lorrón égető, igazi, őszinte fájda
lom könnyűit, midőn a kenetteljes levelet az 
ablakon meglelé. melyben őt „hálám szama
ráénak nevezi el s kijelenti, hogy soha sem 
szerelte öt s ő vele nem fogja élte tavaszát 
ez unalmas utált, házasélet mellett tölteni.'

S miután ő szive minden érző szálával 
utálja, tehát ne is gondoljon felkeresésére is, 
mert ő örökre megtagadja igy tehát semmi 
köze hozzá többé.

Midőn értésünkre adá Feri helyzetét, mond
hatom minden egyes kartárs őszintén oszló 
fájdalmát, de e mellett, kitört belőlünk a 
szemrehányás is. s mikor már Feri nem birá 
hallgatni, ismét a szokott ..semmi közötök 
hozzá", felelt, amire most egyhangú válaszunk 
vala „de neked sem ám!" mert nem kéred ki 
tanácsunkat.

Szauer Sándor.

K Ü LÖ N FÉLÉK .
Üzleti hírek llj, B o c k  János a buda

pesti .,1‘áris" szálloda volt l'öpinczére Szege
den a ..Tisza szálloda" föpinezéri állását vette 
ál. — D s z w a ld  János a szolnoki vasúti 
vendéglőben, A dóm  Emil Nagybeeskerekena 
„Korona“ szállodában nyertek alkalmazást. 
T e m e s v á r o n  az „Oroszlán“ szállodát 
Dobranszky .1. volt módosi vendéglős vette ál.

Vendéglői üzleteiket újból gyakorolják: 
ti r a s e  r J ó z s e f  szaklársunk a Vili. kér. 
Fecske-uteza 5. sz. alatt újból vendéglő-üzletet 
nyitott. — Sz lo b o d  a Antal pedig Madách
it tea 28. sz. alatt.

— Üzleteiket beszüntették: özv. Schweier 
Józseliié V. Ferencz-József-tér 8. szám alatt. 
H o lle  .1. M. Mária-Valeria-ulcza 12. szám 
alatt.
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— Üzleteiket áthelyezték : Ma I o n y a y  
János Vili. Nap-utcza 18. szám alól, VII. 
Csömöri-ut, 25. sz alá; E d e lm a n n  József 
Vili. Teleky-tér, 5 sz. alól, Vili. Kazinczy- 
ntcza 21. sz. alá. M ell József VI. Király- 
utcza 72. sz. alól, VII. Király-uteza 71. szám 
alá. H e r r m a n n  Imre, Vili. vig-utcza 
25. sz. alól, Vili. Stáczió-ulcza 45. szám alá.

L e 1 o h a y Bertalanná VII. külső-dob-ulcza 
15. sz. alól Vili. Vig-utcza 14. sz. alá. — 
H ell Ferencz VIII. Külső-Dob-utcza 18. sz. 
alól VII Erzsébet-körut 35. sz. alá; B i t t n e r  
Józsel'né Vili. kerepesi-ut 76. szám alól VI. 
I’odmaniczky-utcza 31. sz. alá. — G rő m e r  
János Vili. Dob utcza, 55. sz alól VI. Bulcsu- 
utcza 9. sz. alá. •— Se l í r á u l ' János Vili. 
Izabella-utcza 34. sz. alól VI. Teréz-körut 6. 
szám alá. — B a llo n  András IV. Lipót-ulcza 
14. sz alól IV. Kecskemét-utcza 4. sz. alá.

—  Borszéken a volt Mélik-félé vendéglőt 
F e h é r  Henrik vette ál.

Nagyváradon a „zöldfa1 szálloda főpin- 
czéri állását G a z s a  Samu vette át.

Vendéglő átvétel. M ik o I i t s József l'öv. 
vendéglős a Vili. kér. Fráter-utcza és Futó- 
utcza sarkán levő volt Balázs-féle vendéglői 
vette át.

Buchmiiller bácsi, a kőbányai részvény 
társ. serfőződe pénztárnoka, f. bó 21-én ünne
pelte születésnapjának 80-ik évfordulóját. A 
jó öreg ur tiszteletére egy fényes lakomát és 
arczképének leleplezését tervezték a Csalányi 
étterembe járó ismerősei, de mivel Buchmül- 
ler bácsi puritán természeténél fogva, semmi
féle ünnepélyeségnek nem barátja — a tisz
teletére tervezett, lakomáról elmaradt. Bizo
nyára számos tóvárosi és vidéki vendéglős 
szaktársunk őszinte érzelmeit tolmácsoljuk, a 
midőn azt kívánjuk, hogy éltesse az Isten 
Buchmüller bátyánkat még sokáig .'

— Esküvő. Spiegel Samu l'öv. jeles gyü- 
inölcskereskcdőnk f. hó 23-án esküdött örök 
hűséget Somogymegye egyik legbájosabb höl
gyének S e b ő n  Málvin kisasszonynak Kapos
várott. Isten áldása kisérje az igaz szerelem
ből kötött frigyet.

—  Sztanoj Miklós, jelenleg Párisban tar
tózkodó szaktársunk, levelet intézett ipartár
sulatunk elnökéhez. G u nd  el János úrhoz. 
A levélben Sztanoj készséggel ajánlja fel 
szives közreműködését a magyar vendéglősök 
elszállásolására, stb. Egyúttal megemlítjük, 
hogy Sztanoj Miklós a „Hotel Conlinenlal“-batt 
volt alkalmazva s néhány nap múlva Párisból 
Londonba utazik.

—  Halálozások. Székesfehérvárott özvegy 
G ra u  Józsel'né. szül. Fray Anna, életének 
61-ik évében elhunyt. A boldogult sok éven 
kérésziül volt a jelenlegi Kehrer-féle kávéház 
birtokosa. K r e u t e r  Menyhért né született 
Gzettin Irma asszony 31-éves korában elhunyt 
Budapesten. Béke poraikra I

Szolnokon egy pinczérbetegsegélyző-egylet 
megalapításán fáradoznak, a mozgalom körül 
kevés az érdeklődés, nincs összetartás, pedig 
— mint oltani levelezőnk értesít bennünel — 
égető szükség volna Szolnokon egy ilyen inté
zetre, mert. az ottani ügynök eljárása kartár
sainkra nézve tűrhetetlen már.

Mezei János igazgatása alatti orpheum- 
társulat. a mely minden évben a nyár egv 
részéi Debreczenben szokta tölteni, 10 tagból 
álló társulatával jelenleg is ott működik s már 
egy hónapja naponta zsúfolt házak előtt 
tartja előadásait. Valószínűleg még egy hóna
pot töltve olt, — Nyíregyháza, Kassa, stb. 
városokat szándékozik társulatával fölkeresni. 
Felhívjuk a I. ez. vendéglős urak ügyeimét,

a kik hosszabb vagy rövidebb időre szerző
désre óhajtanának lépni nevezett igazgatóval, 
miszerint keressék löl soraikkal (lakik : Deb- 
reczen, Czegléd-utcza 47.). Mi a legmelégeb- 
ben ajánlhatjuk e szakavatott, lelkiismeretes 
igazgatót, a kivel úgy a közönség, valamint a 
vendéglősök is, mindig és mindenütt igen 
meg voltak elégedve.

—  A virágos bor gyógyítására a virágot 
a bor felületéről szorgalmasan letisztítjuk 
akként, hogy egy hosszuszáru tölcsérrel a bor 
fülülele alá annyi bort öntünk, hogy a virág 
a hordó nyílásán kifolyjon, azután, hogy min
den létező gombát megöljünk, czélszerü a bor 
fölületére vigyázva egy kevés egészen tiszta 
szeszt önteni, miáltal a gombák elpusztulnak 
és a bordó fenekére leüllepednek.

—  Mérgezett fagylalt. Aradon nagy izgal
mat okozol/, bogv tizenhat ember — kik a 
főtéri Zemplényi-féle kávéházban fagylaltoztak 
— rosszul lett. Minthogy a tünetek minden 
betegnél egyformák voltak, a főorvos nem 
zárkózhatott el a gyanú elől, hogy a vanília- 
fagylalt okozta betegségüket. Az edényeket, a 
fagylalt gépet megvizsgálták, a kávés vanília- 
készletét elkobozták s a vanilia-l'agylalt készi 
lését mindaddig betiltották, tűig Zemplényi 
megbízható droguistát méregmentes vaníliát 
nem hozat.

— Magyar cigányok a külföldön. Cigánya
ink. a kiknek a keresetük idehaza már régen 
nem olyan, mint egykoron, mostanában sűrűn 
keresik lel a külföldet, hol mindinkább ter
jesztik a magyar nóta népszerűségét. Első sor
ban Párisba ment, az idén több cigányzene
kár. A kiállítási magyar csárdában Orbán ze
nekara játszik. Darázs Miska szintén Párisban 
van. de zenekara nemrég elhagyta s Tóth 
Ferkó vezetésealatt. újjáalakult. Ezenkívül Pá
risban játszik Patikárus Ferkó is. Erdélyi Náczi 
szegedi cigányprímás. New-Yorkban van ban
dájával. Garai Ferencz. szegzárdi prímás, Ame- 
rákiban, Torontó városában hangversenyez, 
Oláh Pál pápai bandája pedig Chigagóban.

— Megjelent a „ G y a k o r la t i  ö s s z e á l 
l í t á s a  az  á l la m i  i t a 1 m é r é s i j ö v e 
d é k r ő l  s z ó ló  t ö r v é n y n e k “ kérdések 
és 'eleietekben. Szerkeszti és kiadja R a in e r  
Simon in, kir. pénzügyi szemlész. F. mü ösz- 
szeállitásánál a szerző főleg oda törekedett, 
hogy mindaz, mi a törvényben foglaltatik és 
úgy a fölügyelet alatt álló felekre, mint az 
ellenőrző közegekre nézve csak a legcseké
lyebb lontossággal is bir, ki ne maradjon. 
Iparkodott továbbá a végrehajtási rendelet 
azon pontjait szem előtt tartani, melyek jövőre 
nézve érvényben maradnak, és mellőzte azon 
szakaszok felvételét, melyekre gyakorlatban, 
tekintettel az előbaladotl időre, .többé szükség 
nem lesz, miáltal segíteni akart azon, hogy 
az olvasó zavarba ne jöjjön az iránt, vájjon 
az általa olvasott passzus a múltra vagy a 
jövőre nézve bir-e érvénynyel. — A mü kap
ható 55 kr elöleges beküldése mellett s z e r 
z ő n é l  és S e b ő n  Adolf könykereskedésé- 
ben Zomborban.

A »7--es szám. Ha a szentirás lapjait for
gatjuk számtalanszor találkozunk a 7-es szám
mal. Mindjárt a teremtés vele kezdődik. Hat 
napon terómté isten a mennyet és a földet, a 
7-ken megnyugovék. 7 évig szolgált Jákob a 
a szép Báchelért, Billia szolgáló leánya 7 lel
ket szült neki; Farao 7 kövér és 7 sovány 
tehénről, 7 teli és 7 üres kalászról álmodott. 
Az Úr a vizeket Egyptom földén vérré vál
toztató s e csapás 7 napig tartott: 7 csapás
sal látogatá tneg Jehova Egyptom népét; ki
költözésük előtt 7 nappal ették Izrael (iái a.

kovásztalan kenyeret. Noé hét pár tiszta álla
tot s 7 pár madarat vett be bárkájába. Sa
lamon templomának építése 7 évig tartott.
7 lia vala az istenfélő Tóbiásnak. Dániel 7 
oroszlán közé dobatott. Sz*-János jelentéseiben 
7 csillagról, 7 pecsétes köryvről. 7-szarvu bá
rányról, 7 zemről, 7 angyalról, 7 trombitá
ról és 7-fejü állatról tesz említést. — A »7«-es 
szám még a klasszikus ókorban is nagyban 
szerepelt. Ki ne hallott volna a világ 7 cso
dáiról ? A lyrán 7 húr volt. 7 vitéz vívott 
Théba előtt, e városnak 7 kapuja volt. Gö
röghonnak pedig 7 bölcse. — Homer szüle
tése helyéről 7 város vetekedék. a Nílus a 
tengerbe 7 torkolaton szakadt. 7 halmon 
emelkedők az egykori világváros, a hatalmas 
Róma. — Az égen 7 csillagzat tündököl. A 
szivárványnak 7 színe van. A német császárt 
ezelőtt 7 választófejedelem választó. A 7-éves 
háború szerzett a porosz Frigyesnek hallhatat
lan nevet. — Aeshkilustól 7 Iragoediát bírunk. 
Sopboklestől szintén 7-et. A hunok 7 vezér 
alatt jöttek az országba, a magyarok szintén 
7 alatt. 7-en esküvének hűséget Árpádnak. 
Erdély czimerében 7 vár látható. 7-ik Gergely 
pápa neve mindig fenmarad a történelemben, 
a r. kath. egyházban 7 szentség van. Hát 
annak a 7 vitéz svábnak ki ne hallotta volna 
hírét, kik egy iszonyú piszkaiéval indítottak 
háborút „egy“ nyúl ellen

—  Denaturált szesz. A spirituskeverés 
maholnáp rosszabb foglalkozás lesz a méreg
keverésnél. mert az ártatlan méregkeverés 
nem versenyezhet a vareiates dolgában akár
melyik spírítuskeverővel. Hogy .minő minden
féle úgynevezett snapszok boldogítják mostan 
a szomjazó emberiséget, azt kellő tanulmány 
nélkül elmondani sem lehet; annyi bizonyos, 
hogy annyi rósz gyomor, belső baj, stb. nem 
volna, ha nem volnának azok a különféle 
gyomorerüsitők. A lelkiismeretlen snapszgyá- 
rosok egy cseppet sem csinálnak abból nagy 
hü-hót, hogy kotyvasztékaiknál denauturáll 
szeszt is használnak, pedig tudvalevőleg ez 
nem az emberi szervezetnek való s általában 
csak ipari czélokra van megengedve. Ezen 
visszaélések az utóbbi időben oly nagy mér
veket öltöttek, hogy a belügyminisztérium kö
telességének tartotta egy körrendeletben figyel
meztetni, illetve odautasitani a törvényható
ságokat. hogy területükön a legszigorúbb 
felügyeletet gyakorolják az ilyen visszaélések
kel szemben.

Az 1888-dik év úgyszólván a teherképesség pró
baköve voll a biztositó intézetekre nézve. Azok 
közé, melyek e próbát fényesen kiállolták, bátran 
sorolható az «Adriai biztosító-társulat», mely azon 
érzékeny veszteség daezára. mely a jégbiztositási 
osztályban érte, felette kedvező zárszámadással 
léphetett biztositottai és részvényesei elébe. Az 

Adriai bizlosiló-társulat» immár azon helyzetben 
van, hogy függetlenítheti magát egyik vagy másik 
biztosítási ág üzletfolyásától. — Nagy biztosítéki 
tökéi oly jövedelmet hoznak az említett társulat
nak. melynek segélyével az egyensult helyreállít
hatja. ha egyik vagy másik üzlet ág veszteséggel 
járna. Az Adria biztosító-társulat 1888. évi zár
számadása igen tanulságos. Abból azon meggyőző
dés nyerhető, kogy esakis oly kiváló és nagy tő
kékkel biró ínlézeteknek mint az Adriai biztositó- 
társiilat állhatnak fenn rendíthetetlenül a jelenlegi 
versenyhullámzás köz.epelte, míg fialal, csekély 
rendkívüli tartalékokkal ellátott intézetek létükért 
nehéz küzdelmeket kell vivniok.

Az említett társulat közgyűlése f. év junius 6-án 
tartatott meg Triestben. s az ez alkalommal beter
jesztett 1888 évi igazgatósági jelentésből a követ
kező lényegesh adatokat közöljük : I. Életbiztosítási 
osztály. — Ezen hizlosilási ág az «Adriai biztosító
társaság» állal különös előszeretettel ápolt,Ilik ; ko
rántsem folyamodik külsőleg sokat Ígérő és káp
ráztató, de valóságban üres kombináiziók esábesz- 
közéhez, hanem az egyenes és becsületes utat 
választja. Hogy eljárása helyes, mutatja élelbiztosi-



VENDÉGLŐSÖK EAP.IA. 1889. .juliuK 1.

tási üzlete, mely évről-évre szép gyarapodást mutat 
fel; erről fényes tanúságot tesz az 1888. év.

A kiállított kötvengek kerek 10 és lél millió frt 
tőke és 13,765 forint járadékra rúgtak. A gyarapo
dás múlt év ellenében 4.779, 330 frt tőke és 8947 
frt járadékot tesz, a biztosítási állomány immár 
tehál az 50 millió forintot túlhaladta. — Ez 60.33,381 
frt tőke és 1*29,750 frt járadékot tesz. A halál és 
életeset biztosításokért történt kifizetések ezen 
ágazatok mivelése óta 13.871,080 frlot igényeltek. 
A díjtartalék 760,550 frllal emelkedett és 9 793,663 
frtot tesz. Az élelbiztosilási osztály a nyeremény
nyel biztosítottakra eső rész levonása után 106,809 
frt 45 kr. npereséget mutat fel. II. Elemi (tűz-, 
szállítmány- és jég-) biztosítások. Mig az 1887-ik 
évben a tűzbiztosítás nagy veszteséggel járt, s a 
jégbiztositási osztály dijbyvétele 7.860,205 forintra 
rúgott, viszbiztositásokra 2.303*268 forint forditta- 
tott. Károkért 5.917.622 frt fizettetett, melyből 
2.174,205 a viszbiztositéknkra esik; ezenkívül 208.421 
frt még függőben levő károkért tétetett félre. A 
díjtartalék tűzbiztositási ágban 1475,611 frtra rúg ; 
s a saját számlára díjbevétel 50*/, kainalál leszi; 
a szállítmánybiztosítás dijtartaléka 10,109 frtot tesz. 
Az időbeli dijak tárezája az elmúlt évben kerek 19 
millió frtot ért el. Á társulat fennállása óta az 
öszes forgalmi ágagban előfordult károk fejében 118 
millió frtot fizetett ki. A főzárszámadás 27*2,247 frt 
64 kr. nyereséget mutat fel, melyből az alapszabály- 
szerű javadalmazások levonása után részvényenkint 
59 frt osztalék kifizetése katároztatott el. Az ér
tékpapírok nyereséget mulatlak fel, — az 1888. év
ben az előbbi osztály meglehetős kedvezően zárult, 
holott a jégbiztosítás igen tetemes veszteséggel 
járt. Ezen veszteség fedezésére azonban az előbbi 
években gyűjtött jégbizlosilási külön tartalék állt 
rendelkezésre, mely azonban csak részben vételeit 
igénybe, és az igazgatóság jónak találta a jégvesz
teség egy részét a többi osztályok forgalmi töble- 
léböl fedezni, úgy bogy a jégbiztosilás külkn tar- 
tsléüra még 200,000 frt uj szmlára előírható volt. 
A károm elembiztositási magasaeb érléke által 
eredményezett nyeremény a számlába be nem vo
natott, hanem az egész összeg, vagyis 160,4333 frt 
az árfolyam tartelékemelésére fordittalott. A társu
lat tartalékai (a 4 milliót tevő részvénytőként kí
vül, melyre 40 kamat — 1.600.000 forint fizettetett 
be) 1888. decz. hó végével a 12 millió frtot felül
haladja, és pedig az életbiztosítások tiszla dijlar- 
taléka 8.834,863 frt, a tűzbiztosítások tiszta dijtar
taléka 1.475,631 frt a szállítmánybiztosítás tiszta 
dijtartaléka 10.100 frt, a jégbiztosítás külön tartaléka 
200,000 frt, az árfolyamingadozások tartaléka 240,297 
frt, az uletbiztositási ág külön nyereménytartaléka 
260.000 frt és az általános nyereménytartalékalap 
1.085.129 frt.

Az Adriai biztositó társulat már egyfél század 
óta van hazánkban képviselve. Jelenlegi magyar- 
országi főkepviselete illetve magyarországi osztály 
Budapesten báró l’odmaniezky Frigyes vezelése 
alatt áll.

A kiadóhivatal postája.
Hátralékos tartozásaik kiegyenlítésére fel- 

szólittatnak : P e tii e Bálint (Biid-Szl-Mihály) 
B o rso d i Imre (Bátyú) Tolnay Sándor (Nyír
egyháza) Deutsch Jakab (Nyíregyházai V idi 
Antal (Sárkeresztur) E gyed  Mihály (Sárbo
gárdi T ó th  Nándor (Székesfehérvár) Na g- 
l i t s  György (Székesfehérvár) B a u d v é g it  
József (Zimony) P ro p  per József (Budapest) 
K a m ó c s a y  Lajos (Budai lövölde) Pod- 
r u z s ik  Lajos (Mátyásföld) B a lo g h  János 
(Nagy Igtnánd) T a u f  f é r  János (Kolozsvári 
M u r á n y i Gusztáv (Arad) H a s e lm a y e r  
István (Debreczen) B la u  Miksa (Debreczen) 
P a 11 e r in a n n Vincze (Debreczen) S z a rk a 
Lajos (Kocs) S z a r k a  Jenő (Újvidék) E n g e r  
Eerencz (Eperjes) M e is n e r  András (Eper
jes) D o m o n k o s  Ignácz (Sümeg) B o rs  
Viktor (Szombathely) Riedl József (Szombat
hely) Szabó István (Miskolcz) A „Miskolczi 
pinczér-egylet1* (Miskolcz) A pécsi pinezér- 
egylet (Pécs) K á n to r  L a jo s  (Hajdu-Bö- 
szörmény) Gy ő r f a l  v a y  .1. (India/ V á- 
r a d y  Ignácz (Gzegléd) Pulii* Károly (Ko
márom) liarla István (Brassó) D e u ts c h  
Sándor (Zomhori K o lis  testvérek (Galanlha) 
H ü b sc h  .1. (Kassa) S eb  u f ia  y József 
(Popiád) B r u c k n e r  Mihály (Kolozsvár) 
M o s k o v i 1 z Jakab (Gzegléd) P f i 1 i p o v i t s 
(Ungvár) Urs Simon (Újvidéki C z e t t in  
Eerencz (Margitsziget) M ü lle r  Antal (Bu
dapest) B l a s k o v i t s  Sándor (Jászberény) 
stb. urak. Eelkérjük egyszersmind mindazokat, 
kiknek előfizetése a múlt számunkkal lejári, 
hogy előfizetéseiket megújítani szíveskedjenek, 
miután jövőre lapunkat csakis azon t. szak
isa inknak  fogjuk küldeni, kik arra előfi
zetnek.

Szerkesztői üzenetek.
P r á z a y  Lajos úr (Beregszász.) Helyesen van! 

köszönet! I, a m p e r t  A. {Pozsony.) Leilimr 
Mihály főpinezér hollétéről még eddig semmiféle 
tudomásunk nincs. — P r á z a y  János (Fülek.) Az 
■ Inyes mesterség könyvét» a mai postával ulnak 
indítottuk. J u l i á n y i  H. József (Kassa.) .Io
nisch, Szabó Alajos, Fritscbe Vilmos. Dudroviis 
Árpád, Borbély S„ llu lter Gy. urak részére szives 
ajánlata folytán lapunkul már a mull hó 1-t,",l 
fogva küldjük.

Nyilt-tér.
Kiadó pincze!

K i s-T é I. é ii y h e ii egy 5 — 600 bee 
toliter bor befogadására  a lkalm as ki
tűnő  jó  p i n c z e  m érsékeli á r mellelI 
azonnal k i a <1 a n d ó.

Bővebb órtesilésl e lap kiadóhivatala ad.

R c i'g r a iie r  J ó z s e f
paplan- és matracz-készitő

B u d a p e s t .  V I I I . ,  V a s - u t e z a  8. sz.
Elvállal minden e szakba vágó czikket, úgymint

selyem, satén, kásm ár, roug, kretton-paplan,
r u g a n y o s - m a tr a c z o k ,

lóször, afrik, tengeri-fii é3 fény-faszái.
matraczok és szalmazsákok úgymint

s t r a f f i r o z á s  é s  s z á l l í t á s o k
a legjobban ós legolcsóbban elkészíttetnek.

F isc lier  Á goston
czim és cziinciTostő

B u d a p e s t , L ip f it -n tc z a  6 .  sz.

A jánja jól berendezett czim er festésze

té t ;  vidéki m egrendelésekéi g y o rsan  és 

poriIosan teljesít.

n — -------*•...............  ' •, . n i i. i
Minden borkezelésbez szükségelt anyagok, és pedig: viza- ólyay, bor-samat (Weinbouquet,) boriloritö- 

por (Kliirungspulver) úgy jiorok a bor xavanyusitgiínak megsetintetésiSro; továbbá tökéletesen firtat
n i  allan bor/'cstékek, ylycsei in , yclatin, kénlapocskdk nemkülönben parafa-ilnyók és palnrzokra való 
vinn-csipkrik (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :

Wíllféripll Ä rn n ld  ur kereske- lliiilapcNl, Árjegyzékek és kezelési jegyzék
I ia i lC l l l l l  n lllU lU  désében Doliáiiy-utrza I. szitui a. ■ ingyen ■"

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie : Hauscnblase, Weinbau yuets, lörunyspulvcr, un- 
sciilliche Weinfarben. Kinne lau Gelatine, Stoppeln, Glycerin, Zinnkapseln  etc- in besten Qualitäten 
blligst bei

WATTERICH ARNOLD
a .

IliK ln p est,
Tabakgasse Nr. 1. (Iluszár-liáz).

Preiscourante und Manipulation

Cs. és kir. kiz. szabadalom tulajdonosa.

BLAZEK ADOLF
aczéláru-kereskedés és müköszörttlése

B u d a p e s t e n ,  I V .'h e r . z i l ld fa - i i t c z a  7 . s/.iim .
ajánlja a szöiőolláslioz szakférfiak által legjobbnak bizonyult saját ké- 

szitményü s egyedid csak nála kapható szab.

P h o s p h o r b r o n z - O j t ó k é s e k e t .
A szőlő zöld ojtására és szernzésére a legalkalmasabbak, miután 

pengéjük nem oxidálódik, darabja 2 frt. Ferő-kő hozzá 20 krtól 80 krig.
Venyige-szúró olló gyökerezletésre darabonként 1 frt. 50 kr. aczél 

phospborbronz-pengével ellátva.
Zöld sípolásra alkalmas készülék bronz 

vagy aczélpengével 1 frt. 60 kr.
Tyukszemvágókés védővel darabja 2 fi t.

50 kr. Legjobb és legfinomabbininöségii egyéb 
aczéláruk és minden e szakmába vágó czik- 
kek dús választékú raktára.

I T  E R T É S Z  T Ó D O R
szives figyelmébe megrendelés végeit njánljn n I

BUDAPEST, 
D orottya-utoza 1. izám  

liga  ii in-Manet a ni kiigllz.it-
9  9 > / ,  1 0  i o v _ a  i i  n > / 3 1 2  1 2 " ,  1 3  1 3 - ..cin. atinértlú

1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 2.15 2 .30  2 5 )  2 7 0  2 .55
Egy készlet tartós kemény gyertyánfából készü l k i ig l i / .n -b ú b o k  frt 2.5'».
Kuglizó társulatoknak alkalmas nyeremény-dijak <>i*ows. n ő i k.< egész, szűk udvaron

is felállítható e-jy készlet bábok, golyó és zsinórral 5.25 - 6  25.
K e r t i  F lo b c r l  * p«n*Uii H -25 frtig. Vasczéltábla kiugr» bohóczczal 2 -8 írtig. 
tlrÍN toii zenélő szekrény •'» zenedarabbal 20 frt. Angol <'r<M|i iv í j í lé k  10—20 frtig. 
1'ttWII-TcilllÍM 28 -6 0  írtig. Színes p a p ir - l l t l l ip io i io k  15 krtól

8u krig. Kerti gyertyatartó üveggel Irt 1. 2 3” . Kézi palaczk -
dugaszoló 1.40. Önműködő dugaszliuzó 70 kr. S z ó d a v íz , l té -  
M/.itö 7— 16 frtig. Kerti hinta-ágy frt 4 60 — 6.50. Erős gyermek 

kocsi 7— 16 frtig Tornakészlet 8.60— 16 frtig. Kertiszék 
laposra osszetehető 2.20 -3 . Ujságkerctek 80— 1.30-ig.

g o ly ó k a t
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C s á s z .  k i r .  s z a b .  ü v e g ? y á r o s o k

S t ö l z l e  C . F i a i
R a k tá r :  Budapest, VI., k irá ly -u tcza  50. sz,

Ü V E G G Y Á R I R A K T Á R A K :

BÉCS (Központ), W ieúen, Freihaus 2. III. Hol. I PRAGA, W enzelsplatz N r. 4 7  neu.
BECS, Rudolísheim, Schönbrunnerstrasse 7 4 . B U D A P E S T , IV. ké r., k irá ly -u teza  50. sz.

Ajánlják kittlnö gyártnányaikat, különösen fehér ki Ltályüvegot asztalkószletekhez, sajtolt és öntött 
Uvogot, szír08, metszott, homályos, zöld és barna iivogot. Elismert jominőségű oseh és bolgiai üvegtáblákat minden 
nagyságban és minőségben ; iiv*gtáblákat minden színben.

K ü lö n le g o s s ó g :  Üvogodónyok öntvo és metszve, vendéglők, kávéházak és a háztartás részére. — 
Továbbá conserv- és boföttes üvegek légmentesen záró és szagtalan Uvegfedéliol; nem é r c z f o d é l l e l ,  mely 
oxidál s lerakodásaiban egószségellenOB részeket tartalmaz.

A mi üvegfedóllel ellátott conservüvogoink tartalmukat ogyenlö jóságában consorválják, történjék az elhelye
zés ak8r nodvos, akár száraz helyiségben Erczfedeleknól olcsóbb árak. Kívánatra minták és használati utasítások 
ingyen és bérmentve.

Világhírű és legrégibb gyár sima és czéggel ellátott szóda-üvegok részére. Gazeuse-palaczkok golyózárral.

Világítási czikkek petróleum, olaj, légszesz- és villany részére.
A v a su ti és g ő zh a jó  v á lla la to k  legrégibb szá llító i.

Üucgedzé3zct, uóaöműhelgck, festészeti, homokfuuó, öntött és sajtolt iiucg.
M in t á k  é s  á r j e g y z é k e k  s z o lg á la t r a  á l la n a k .

K a i s ,  k o n  p r i v  G l a s f a b r i k a  n t e n

C . S t ö l z l e '8 S o h n e
N iederlage : H u d a p e s t, K ö n i g s g a s s  e 50. 

GI.ASFAUniKHN-NIEDERI.AGEN :
WIEN, (Centrale), W ieden, Freihaus 2, III. Hof. PRAG, Wenzelsplatz Nr. 47 neu.
WIEN, Rudolfshelm, Schönbornstrasse 74. ' BUDAPEST, VI. Bez. Königsgasse Nr. 50.

Empfehlen ihre vorzüglichsten Fabrikate in Kryjtallglas für Service, Press- und Gussglas, Farben, Schliff, 
Kroidon, Grün, Braunglas. Anerkannt berühmtes böhmischos und belgisches Tafelglas in allen Grössen, Stärken. 
Farbentafoln in allen Nuancen.

S p o c ia l i t ä t :  Glasgoschirro für Gasthaus, Kaffoehaus, Hausha'tuugsgebrauch in Gu’ s und Schliff. --  
Ferner Consorven und Dunstobstgläser mit luftdicht und goruchlos seblio isondon Glasdeekol; n i c h t  M e t a l l -  
d e c k  ol die oxidiren und in ihron Legirungon oft gesundheitsschädliche Beslandthcile führen.

Unsore Ccnsorvonqläsor mit Glasdeekol, consorviro ’ den Inhalt in gleicher Güto, oh die Aufbewahrung im 
feuchten oder trockenen Lokale erfolgt. Preise billigor wio Metalldockolgläsor. AufVerlangen Muster und Gebrauchs- 
Anweisungen gratis und franko

Aeltesto und weltberühmte Fabrikation von Syphons glatt und Firmaätzung, Gazeuso-Flaschen mit 
Kugelversohluss.

Beleuchtungs-Artikel für Petroleum, Oel, Gas- und Electrotechnik.
Aelteste bief sranten iür Eisenbahnen und Dampfschiffe.

Glasätzareij Gravurwerkstättan, Malerei, Sandgebläse, Guss- und Pressglas.
M u ste r und S p e c ia l-C o u ran te  s te h e n  zu D iensten .

From m er te s tv é r e k
Budapest. IV. Károlv-körut Kámlvk•iszárnya-épület

kaphatók mind a 
plnczegazdászathoz szük
séges czikkek ti. ni. pa
rafa dugaszok. üvegek/e 
vált'» kupakok, dugaszoló 
és kupakoló-gépek vlza- 
hólyag. hordócsapok, bor- 
tömlök továbbá bormérök 
ni ustm érők es sav mérők 
és minden ill fel nem 
sorolI, de a pinczegaz- 
d ásza t hoz t a r tozó c zi k k ek.

eladási belv magyar- és 
Charles Juliién borderitfí

Egyedüli főraktár és 
osztrák-ország részére a 
orból.

’ rjegyzékek kívánatra ingyen 
nek. küldet

bérmenl ve

oo
oo

oo
oo

® O O O O C O O O O O O O O O O C O C C O C O vO O C O O O O oe  
SCHLEINZ KÁROLY és társai o

Gencraldeposiläre der berühmten
I. Pilsner A ctien-Brauerei I. Grazer Actien-BrauereiJ

nals FRANZ SCHREINER & SÖHNE. Iloth. fe-wclclio mit der grossen tjoLenen Medaille bei der 
Kochkunst-Ausstellung In Wien, sowie
anderen Ausstellungen mit den I Preisen prämlrt | Hoheit des Herzogs von Aosta: präiniiid mit vie-J 

wurde

, . • , ,  | mnteu von r. Majestät des Königs von Italien,
nei vielen | kön. Unheil des Prinzen von Balern. Sr. kön. I

len I. Preisen.
empfehlen deren vorzüglich anerkannte liiere sowohl in Flaschen als auch in Fässern loeo Buda- IJ 

pest. oder Steinbruch translto. Qw  T ä g l ic h  fVlNvliv F la s c lic i iH ä ll i i i ig  "WO Q
(Bureau und Kellereien: BudnpeNt. VIII-Bez Stationsgasse Nr. 47. X

wohin alle  Ilnslellnngcii zu richten sind. Q
© 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ©

Hazánk legtisztább, legolcsóbb és legjobb 
szé 11 sa v<1 ús, égvényes

S A V A N Y U V 1 Z E .
Y é g b le s -S z a la tn á n  (Z ó ly o m m c g y e .)

Budapesti főraktár :
Erzsébet-körút 38. szám a la tt.
QtF* T eep h o n  - ő sz e k  ö t te l  é s .
S z á m o s  r a k t a r  a  v id ék en .

£  Y Í X w H L E S I

t Vera-forrást
+
4 -  

♦

A  
+

■4-

4 -

uj szab. sörhabzó-csapísnyom óhabzócsap .

egyszerűbb és tetemesen javítóit habzó készülékkel, 
simán kifúrva és tűzzel ezinn< zett. — A közegészség- 
igényeinek megfelel. Valamennyi nagyobb sörfőzde 
előkelő szakemberei, valamint a Prága sörföző-is- 
kola állal legjobban ajánltatik. - Ezen csap leg
könnyebben és legjobban az e czélra készült ke
fékkel gyorsan tisztítható, a mi más szerkezettiek- 
nél lehetetlen.. Ajánlom további készítményeimet

ércz-árukban, m in t:
b o r le fe j tő - s z iv a t ty u k . tö m lő k ö tő k

h o r d ó -c sa p o k  és különféle é r c z -a lk a tr é sz e k e t.  
bármely gyártmányú gőzm ozd on y és c sé p lő g é p h e z  
melyek mintáinak birtokában vagyok. Árjegyzékek 

kívánatra bérmenl ve küldetnek.
I t l E D L  .lÖ Z M IF .  

crczA ru-ic^ A rn , liiK lnpvH t V i l i . .  M ftr ia -u tczu  
5 2 . s z . ( a z  i i l ő i - u l  k ö z e l é b e n . )

Régi rendszerű használt sörcsapok az én rendsze
rem szerinti kifurásra és tüzbenezinezésre hason

lóan elfogadtatnak.

B u d a p e s ti H ír la p .
(Szerkesztők és lawtulajdonosok Csukási József és 

Rákosi Jenő.)
A ..Budapesti Hírlap "-nak a hazai müveit ol

vasóközönség vetelle meg alapjai. A lap eleitől 
fogva megértébe a magyar közönség szellem ét: 
minden pártérdek mellőzésével küzdölt nemzetünk 
és fajunkért, ez egyel len jelszóval: magyarság! 
Viszont az ország legkiválóbb intelligenciája is 
azonosította magát a lappal, fölkarolva azt oly 
módon, mely páratlan a magyar újságírás történe
tében. A hazai sajtóban máig a legfényesebb ered 
inényt a Budapesti Hírlap “ érte e l; legnépszerűbb 
legelterjedettebb lapja az országnak. A külső dol
gozótársak egész seregén kivüi a szerkesztőségé
nek annyi bélsö tagja van, a mennyivel egy ma
gyar lap sem dolgozik Minden fontosabb bel- vagy 
külföldi esemény felöl rendes levelezőn kívül sa
ját külön tudósitó értesít közvetlenül; a távirati 
szolgálat immár oly tökéletesen van berendezve, 
hogy elmondhatjuk : nem történik a világon semmi 
jelentékeny dobig a nélkiii hogy a ..Budapesti ilir 
lap" arról rökton ne adjon hü és kimerítő tudósi- 
lást. A -Budapesti Hirlop. politikai czikkeit Kaas 
ivor báró, Rákosi Jenő, Grünwald Béla, Balogh Pál 
írják kiváló hazai publicistákkal híven a lap füg
getlen. magyar, pártérdekeket nem ismerő szelle
méhez. Politikai hírei széleskörű összekötletések 
alapján a legmegbízhatóbb forrásokból származnak. 
Az országgyűlési ludósitásokat a gyorsírói jtgy- 
zelek alapján szerkesztik. Magyarország politikai 
és kiizélele felől lávirati értesülésekkel látnak el 
a rendes levelezők, minőkkel minden városban, 
sőt nagyobb községben is bir a lap »Budapesti 
Hírlap, ávirati tudósításai inanap már teljesen 
egy fokon állanak a világsajtó legjobban szervezett 
hírszolgálatával, Európa összes metropolisaiban 
Londontól Konstanlinápnlyig saját tudósítók vannak 
a kik úgy az ott történő eseményeket, mini az 
elektrom os dróton oda futó híreket röglön meg
táviratozzák. A külföldi rendes Indósilókon kívül 
minden fontosabb esemény felöl a szerkesztőség 
külön kiküldelésü tagjai adnak gyors és bö érte
sítést. A »Budapesti Hírlap, e célokra bavonkint 
oly összeget fordít, mint a mennyit Hl évvel még 
egy-egy hírlap egész költségvelése volt; de sike
rült is elérnie, hogy ma a legjobban, legyorsabban 
érlesülő orgunuma a sajtónak. A »Budapesti Hírlap. 
Tárcurotata a lapnak egyik erőssége s mindig gon
dol fordít rá, Imgy megmaradjon előkelő színvo
nalán. A napirovalokat kilünő zsurnaliszták szer
kesztik s a helyi értesülés ismert legügyesebb tu
dósítókra van bízva. Rendőrségi és törvényszéki 
rovatai ktllön-külön szerkesztői a főváros sötét 
eseményeit is mindig oly bangón tárgyalják, hogy 
a »Budapesti Hírlap, helyet foglalhat minden csa
lád asztalán. A közgazdasági rovalban a magyar 
gazda, birtokos, iparos, kereskedő megtalálja mind
az), a mi lájékozására szükséges. A regénycsar- 
nokban csak kiyáló irók legújabb müveit közli. ■- 
Az előlizelés föltéle'ei .' Egész évre lf  frl. félévre 
7 frl. negyedévre !i fii W) kr. egy hóra 1 Irt 20 kr 
Az clölizciésck vidékről legczélszcrübben posta- 
ii'alványnyal cszközöllietök következő czim alatt; 

A »Budapesti Hírlap. IV. kér. knlap-utcza Ifi. sz.
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Legjobban ajánlható
K iv á ló  o r v o s i to fr iu tó ly ek  á l t a l  m in t  
h ltttu tt e l is m e r t  és oz idB sz e r in t  
a  le g o lc só b b  á sv á n y v íz . Az ét
vágyat gerjesztő és emésztés "  
előmozdító hatással bir. 
nyál s kinövés oszlató
valamint gyomor-

lélekzési szer- 
máj. vese- s 

vizeleti betegségeknél
s ik e r r e l  h a s z n á lta to t t

Borral vegyítve kitűnő.

^Kapható minden fiiszerkereskedésben. 
úgy szintén íldeH kuty I,. es. és kir 

udv. szállítónál. 
E g y ed ü li f ő r a k tá r :

M a u tn e r  A d o l f
fiiszernagykereskedönél, Arany János-utca 63.

Sajáttermésü több éremmel kitüntetett, legújabban 
a budapesti kiállításon a kiállítási okmány- és nagy 
éremre érdemesített, kitűnő, magyar, asztali

Tói fel félő

z o b o r i ca b i-  

n e t -b o r
Emez alkalmas fekvésű és gránittartalmu ta
lajjal biró hegységben termesztett bor, nem
csak az egészségeseknek, hanem a szív- és 
gyomorbetegségeknek, úgy szinte a lábbado- 
zóknak is, egészségére és könnyebbülésére 
szolgál mint üdítő ital,

Egy nagy üveg 0.07 liter 60 kr. 
Egy kis üveg 0 0 3 5  liter 40 kr

Száz üveget tartalmazó megrendelésnél a 
láda és a csomagolás nem számiltatik.

C z i m :  T o i f e l  » l ő z s e í
bortermelő

M jitr á n . (Magyarország)
Több saját termésű különleges bornak árjegyzéke 

kívánatra ingyen küldetik.

A r

IV  LlPÓTésKALAP I'TCZa SAR O M 0.SZ. GYÁRVDI.KERJJEZEKÉDYOTCZA Ö.SZ. (TELEFONJ

B O R S Z É K I  V Í Z
az ásványvizek királya!

Az orvosi tekintélyek által Europa legj- 
jobb és legszétisavdusabb ásvány és bor vi- 

j zének van elismerve
Borral keverve fejedelmi ital.

I üveg 2 Literes üveg 30 
1 „ 1% „ ,, 25
1 „ 1 „ , 20
1 .. ‘/s » »> 15

tisztelt kávés és vendéglős uraknak 10%  
engedmény.

Kizárólagos fő rak tá r:
Füspök Feren.cz

borkereskedőnél
B u d a p e s t , N á d o r -u tc z a  9.

# * * í í í 
I
-H B ie b e r  A n ta l 4

te a -  é s  r a m  n a g y k e r e s k e d é s e
4$| ajánlja dús raklárát közvetlen behozott

t Chinai- és orosz karaván teát
yj kilóját 3 frtlól kezdve fölfelé to 

v áb b á  igen régi d irect im portált 
Jamaika-, Cuba- és Brazíliai 
Bum leg ju lányosabb  á rak  és

feltételek melletI.

Kőbányai kiviteli palaczkserekről 
főraktárt bir s nagybani árak 
mellett szállítja azokal a bel-és 

külföld minden irányába.
Árjegyzéket küld a ezég minden érdek
lőnek ingyen és bérmentve. írásbeli 
rendelvényeit esnie is I tieb rr  A n ta l 
nagykereskedő czéyhe: Itnda pest re 

inlézendők.

h

í j

■#
V
X
x

|  Magy Ig n ácz  j?j

Budapest, V I I .  líá ro ly -köru t 9, szám.

Ajánlja piiiczcgazdászali czlkkckkcl dúsnii 
felszereli raktárát.

Parafa-ilupaszok palaczkok, palaczk-kupakok, 
vizahólyag. csersav. dugaszoló és kupakoló-gé- 

pek, Mettievitz féle liordómérök.

Valódi J u l l i e n - p o r . ^ í '^ Z a ! frt. ki
ig) 4 fr t .fe

Képes árjegyzékek liérmeiitve küldetnek.
t?

ősssssss&s&ssssö 
Hová m együnk?

Menjünk V ir á g  J ó s k a  c sá r d á já b a  a 
József-föherczeg telepre.

Itt van a legjobb étel és ital, valamint 
kitűnő czigúnyzene, szép nyári kerthelyiség 
ekepáiya stb.

Figyelmeztetés.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség 

szives tudomására adni, liogy az egész or
szágban közkedvelt s legolcsóbb szo ly v u i.  
p o le n a i  é s  o lc n y o v a i  á s v á n y v iz e k  
csak akkor tekinthetők friss töltésüeknek ha- 
misitathallannak, ha azok cziinlapján és ezim- 
lemezein (capsulal a forrás megnevezése Ger- 
mann és Bodnár ásványviz-bérlők védjegyé
vel vannak ellátva.

Kapható minden fiiszerkereskedésben és 
vendéglőben és megrendelhető a szoiyvai ás
ványvíz-forrás igazgatóságánál.

llazaliui tisztelettel

Germ án és Bodnár
Gróf Sehönborn urodalorn ásvánvvíz bérlői

Uj ta lá lm á n y .
Mely a cziinbalom zenge 

(bezonánci telő felszabadításá
ról áll.

A régi szerkezetű tető í lécz 
ezel, 30 csavarral a zenge-te 
tőt a tőkére szorította s rezgé
sét elnyomta.

Ez uj találmánya hang tisz
taságát és erejét körülbelül 
25°/0-kal növelte

Feltalálók a régi szerkezetű
(;zinibalmok átalakitásál iselválljuk; de a munkát az 
ntíilakitásl pontos elkészitlietése ezéljából tizennégy 
lappal előbb kérjük bejelenteni, vagy beküldeni.

Találmányunkra 11-í íO. szám alatt szabadalmat 
nyervén, az elkészítés, vagy átalakítás kizárólagos 
tulajdonunkat képezi.

Az uj találmány műhelyeinkben megtekinthető. 
Rajzokat és leírást ingyen küldünk.

V a r jú  K . é s  H o r v á t h  J .  
iiiiiiK»x«réNz«k Budapest, Erzsébet-körut 2

Fritz, Armin é« társa Budapesten Ujvilág-utoza 2. bz.

Feren.cz

